
ਸਾਜਨ ਦੇਸਸ ਸਿਦੇਸੀਅੜੇ ਸਾਨੇਹੜੇ ਦੇਦੀ ॥ 
O Friend, You have traveled so far from Your homeland; I send my message 
of love to You. 

ਸਾਸਿ ਸਭਾਲੇ ਸਿਨ ਸਜਣਾ ਭ ੁੰਧ ਨੈਣ ਬਿੇਦੀ ॥ 
I cherish and remember that Friend; the eyes of this soul-bride are filled with 
tears. 

ਭ ੁੰਧ ਨੈਣ ਬਿੇਦੀ ਗ  ਣ ਸਾਿੇਦੀ ਸ ਿਉ ਰਬ ਸਭਲਾ ਸਆਿੇ ॥ 
The eyes of the soul-bride are filled with tears; I dwell upon Your Glorious 

Virtues. How can I meet my Beloved Lord God? 

ਭਾਿਗ   ੁੰਥ  ਨ ਜਾਣਉ ਸਿਖੜਾ ਸਿਉ ਾਈਐ ਸਿ  ਾਿੇ ॥ 
I do not know the treacherous path, the way to You. How can I find You and 
cross over, O my Husband Lord? 

ਸਸਿਗ ਿ ਸਫਦੀ ਸ ਭਲੈ ਸਿਛ ੁੰਨੀ ਿਨ  ਭਨ  ਆਗੈ ਿ ਾਖੈ ॥ 
Through the Shabad, the Word of the True Guru, the separated soul-bride 
meets with the Lord; I place my body and mind before You. 

ਨਾਨਿ ਅੁੰਸਭਰਿ ਸਫਿਖ  ਭਹਾ ਿਸ ਪਸਲਆ ਸਭਸਲ  ਰੀਿਭ ਿਸ  ਚਾਖੈ ॥੩॥ 
O Nanak, the ambrosial tree bears the most delicious fruits; meeting with my 
Beloved, I taste the sweet essence. ||3|| 


